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(B HE] WEMBIBE GIMRERAFRD H)
MzRXK, KKELE,
The peach blossoms are in full bloom,

these flowers radiant and dazzling.

ZFF3, EEHEZR,
This woman’s marriage will bring

happiness and fulfillment to the couple.

XX, BEHXL,
The peach blossoms are blooming
brightly, bearing abundant fruits.

ZFT3, BEERZE,
This woman’s marriage will create a

harmonious and warm family.

MeRK, HMEE,
The peach blossoms are blooming
brightly, The leaves are luxuriant and

flourishing.
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(AR -HK] WEHBIFT (AR ERAFRSD O
ZFTFH, HERA,

This woman’s marriage will bring
harmony and peace among family

members.
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g F, TasmEa
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e L [Mbe ] Zo
(XX }.

{ (%989 )] [EHe
*1 }.

HIEX: BEEFEEETT, ERAEST

JEES S (tanglib.com) 4



(A HE] TERBEE HTEREOTMRSHH)
=N

[E]: RR: RK: ERBBIVEFEF,
K9K9: 9% EREBFEIRIN, AR
BEMRROMEF, e [ETE". KUKVELE:
ZNCIE S H

ty: 7T, HEEER.
e [ { [ZwF
@] FlBa 3} 1.
(Bwwen (BHoZER
@) 1.

HiEX: IMNYLFHE, RiEXREFZR
=y

[E]: 2F: IMA, WX UTF,
F13: tlj%(:_Fﬁﬂ lEl YFHI),
B: FOlE, FORE, —iBEEE B,
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aX: XX, BEESL,

e L [k ] Za
(XEX»] }.

{ [BoHEpsel
[H«3Ke] }.

BH1EN: BRIENHEF, SREE,
[E]: & (fén) : RLBES MR
?O

aX: ZFT13, BEERE,
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@] Flla } 1.
KE(HZ&?EB) EH(R)%E
@) 1.

HEX: INMEFLE, FIEREFME

HEE
Im%o
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[E]: RE: WER", BXRE. K&,

aX: XX, HHEE,

wrm: L [ ] Zm
(XEX»] }.

{ [HoMHe] [
=»)] }.

HIEX: BEEFEEA, MR XX

B%

[E]: &% (zhen zhen) : EAREEL
FF,

aX: Z2F7F13, BEERA,

wr: [ { [ZwF
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(Bwen (HoRA
@) 1.

[& ¥ 3 (tanglib.com) 7



(AR HEE] EMETE (METERDFRSH)
AIEX: XTMEFHE, SIEHAMEE
AN,

(PER) CARRTERS, IR T —RBHIK
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(B *6] WEMBIBE GIMREREAFRD H)
RKRBENS, TEAZM,
The turtledoves are cooing on the islet

in the river.

BWIRNL, BFHFIX,
Graceful and delicate lady, is

gentleman’s good mate.

W

EGFXR, EERZ,

The uneven water chestnut, pick it on
both sides.

HIENL, FEWRKZ,
Graceful and delicate lady, Pursue her
both when awake and asleep.

Kz G, ERER,

Pursuing but unable to obtain,
yearning day and night.

IZekI&Rk, REE/MI,

Alas, tossing and turning, unable to

sleep.
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(AR *6] WEMBIBT (AMIBERAFRD H)
SEFX, EAXRZ,
Uneven water chestnut plants, picking

them left and right.

DIENYL, BERLZ,
Graceful and delicate lady, Make

friends with her through playing Qin

Uneven water chestnut plants, picking

them left and right with fingers.

4

ZHIEMEL, THEKRZ,
Graceful and delicate lady, Play bells

and drums to delight her.

B)FpLoTANIC: [Eiﬁ] , Kl%
iE/i%iEEJJiﬂn ; EE‘E/%%

gl . (=sl), [#
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HigX: NFENEZER, EEGMIAR
e,

[E]: 77 (xing) ¥: XBEFX, BF
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EXREER, BEMAZ, MR,
e X[EKY, LEFEHER,

aX: @WIRML, BHERKLZ,
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PSR Zwa ) =s

BiEX: B RIENLF, BBFEEE
18 3K 4,
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B, R, BEAY,

AN KZAE, BFRER.

s 0 T RenZe
B m= (B
BB ] =

HiEX: KmAE, BREE.
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[E]: Bk, B, 1BSENE, I
kX, B, EE"S ) o

mX: BEigar, dRYE R,

LK { jg%’l‘&ﬁ(ﬂiﬂ) }
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(ﬁjJ)II B8,
BiEX: &, RIERMERE,

aX: 2EFX, EAXRZ,

z: { BEmITH
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Erw | wa K2

(ﬁ)II HiE,
HIEX: NFENERE, EEEamilR
e,
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aX: BERAL, BERZ.

EN : { ﬁ?&(ﬁ?);ﬂt
@ Fumz [ [ B
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BiE,

Hi&X: BXRENLF, BUdBESE
SEMRK,

[E]: &, RBidEmiE, R, BE

BZiHIRE, BEEERK,

mX: BEGFTE, EAEL

sty { BEmITH
@ Fuse, [ [ Zew
Erw | waBaZ
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HiEX: RTENER, ERREEH
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[BR 28] WEMBIEE MR ERAFRS H)
[E]: £ (mao) : CAFIEFELRR
1,

aX: WML, HHKRZ

wy: ﬁgﬁ(ﬁ,ﬁﬂﬁ
@ Fousmz, [ [ P8
@ | waRanZw )l =

HIEX: RX/RENLF, EERHER
b,

(FZ-BEX-BEE X)) 2FEHNE
—#iFREE (F2) PHE—&7,
BEANNZE—BEEELTENE
W, LEFEEUXMEEOS, B
M, MR EE FRIERAE,

XEFEIHEZXEENESR, F87
NI RSN R IB W B
[E, WHREERTFZE1EFNTE
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(=X FE] WENRBIBE GIMRERAFRD H)
RET®E, HERNE
The reeds are verdant and green,

covered with frost from the white dew.

FrigRA, ®K—7%,
The so-called beloved, is by the

water’s side.

MEMNZ, EBEEK,
Against the current to find (him/her),
the road is difficult and long.

Wk Z, JETEKAR,
Go with the flow to find (him/her),
(he/she) seems to be in the middle of

the water.

EHR==, HEXR,
The reeds are lush, and the white dew

has not yet evaporated.
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[RX-FRE] WENRIFE (AMREREFRRI D)

PTBRAN, EKZIE,

The so-called beloved, is by the

water’s edge.

Sz, 1EFEEBET,
Against the current to find (him/her),
the road is difficult and steep.

M Z, FBTEIKHIR,
Go with the flow to find (him/her), as if
(he/she) is on an island in the water.

RERX, HERE,
The reeds are thriving, and the white
dew has not yet dissipated.

FrigRA, EKZ&,
The so-called beloved, is by the

water’s bank.

HENZ, EFEBH,
Against the current to find (him/her),
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[ZX-#E8] WENRIBT (AERERAFRD D)
the road is difficult and winding.

Wit Z, FEFEIKHILL,
Go with the flow to find (him/her), as if

(he/she) on the small islet in the water.
ormsmz: Lxal . [
smama ) . (=e=
&), (=8) . [=
5], (m: Y . {mre=
g F, TammEa

Ey: BESS, AENE.

s { MERR BT
w}y. {BBe (B
aima)l }.

HiIEX: FEZE%, Seell, HEX

> ==
#Bo
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[(=R-FE) WEMBIBT (AMIRERDFMRS )
=X : The reeds are verdant and
green, covered with frost from the
white dew.

[E]: ¥ (jianjia) : &, REKE
AR, B, YIENFES,

BT IXBRSHR,

mX: FTERA, K7,

e [ [ Py iBan )
P A=a 1.
(e (Ke F—e
Beal) 1.

Hi&3: FridRIFEay(fth/it), 7FEKRY—
=

3 : The so-called beloved, is by the
water’s side.

[E]: 3, 1KiE, FxAY,
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[RX-RE] WENRIFE (AMREREFRED D)

By WEAZ, EEEK.
o BBl T M)
Zwa 1, {Eas
[(BEo B 1€

ml }.

BHiEX: wRmLES (fi/ith), ERR
X E K,

X : Against the current to find
(him/her), the road is difficult and long.
[E]: e (hui) @ BRMLE, JE, &
i, —IUREHEYKE, M BT, FH:
U F&2 BHL

5 WA Z, SEEKRR,
wn: (BB T M
Zwa 1, [(BafE
any (2K AR
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[RX-RE] WENRIFE (AMREREFRED D)

(%)] Il

Bi&3: R RS (fth/ith), (fth/ith)
SEANTEKAR,

=¥ : Go with the flow to find
(him/her), (he/she) seems to be in the
middle of the water.

[E]: #kF: BGRm T, hF, IR, —
W EIRRKIE,

aX: REREE, AEKRRK,

45 {%Eg(%);;
m Y. {BBe (K
(E'J)Hﬁ(ﬁb)ﬂ } 0

AiEX: FEXE, HELRHEN.
¥ : The reeds are lush, and the
white dew has not yet evaporated.
[E]: 2 (qiqT) : EARXER, %
(x1) @ FH
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[RX-RE] WENRIFE (AMREREFRED D)

aX: FTERA, EKZIE.

g [ [ FeniBan )
PR A@a 1.
(#Fe [ [(Kez

a ) Be) 1.

FHEX: FRiRAER (i), ZE7KEsE

Fo
X : The so-called beloved, is by the

water’s edge.
LE]: B (méi) : i, KEREREN
73,

Sy AT, ERAH,
wi: (BB T Man
Zwa 1, {Eas
[( BEo) B o2 Bt

ml }.
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[ZX-#E8] WENRIBT (AERERAFRD D)
Hi&3: &R LIEF (fth/ith), EEER
X G UL,

R : Against the current to find
(him/her), the road is difficult and

steep.

LE]: BF (1) « &, H, UEIEYEUE

%
—

aX: Wiz, FBEKFIHT,

i (M0 T M
Zwa 1. [FBetE
a [ [ KeHow )
el 1.

B1E3: A~ B (f/ith), (fi/its)

SEUNTEKA/N G,
3 : Go with the flow to find
(him/her), as if (he/she) is on an island
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[EX- 58] SCEMBIZTE GIERERAFRD D)
in the water.

GE]: 1 Coh) @ keREYNHEL S,
sy BERR, HEXE.

sy { TRERR)K
w}¥. {EEe (X
@Bl }.

M {FRERB)RXKXHI?) Y, {HE
(&) [(RENEFH)] ¥,

HIEX: FERKBMEE, HELRE
o

23 : The reeds are thriving, and the
white dew has not yet dissipated.

[E]: RXE: KERSH,
BX: FTiERA, EKZAR,

s [ PRreniBen )
FRoA=a 1,
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[RX-RE] WENRIFE (AMREREFRED D)

(T [ (KezZ
a ) Rl 1.

HiE3: FridBFay(fh/it), 7EKBVE
7.

%3 : The so-called beloved, is by the
water’s bank.

GE): 2 (s1) ¢ ki
By WENZ, EEAL.

o (3B T Men
Zwa . {Be
(BEw Bwf

ml }.

HiE3: hm LE F(ft/ih), EER
i Y4 E

=¥ : Against the current to find
(him/her), the road is difficult and
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[ZX FE] WEMRIBT (AMBERAFEDH)
winding.

[E]: &: &FAM, lArEERE
[E] B3,

B WA Z, TETEKEL,

s (e T Man
Zwa 1, [(3BelE
(@) E [ZK(%)':F(HE)]
k=) 1 .

Eli%;‘( mmuuﬁ'ﬁ—FLﬂ-(ﬁi’,/mm (1’@/9112)
SEANZEZK H VA,

Z3 : Go with the flow to find
(him/her), as if (he/she) on the small

\

Islet in the water.

[E]: 5k (zhi) @ ZKERE9/0M,
LiFEAR T — NATRUNER, XKE
KERFFENXA, HFMOERA,
BABANEITERAE. BJEEMARTE, 15
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(=R %5 WENREE (IHTEREOFMRSHH)
ANBUHEEMRNER. FFLEER
B, EEMEERLAMEFSR, Uik
“BANHEK—BHIRE, RIMWTIFTAX
“BANH—ERBHRNANFHERF
IERIODE. LOSHRIAARRRIT &
ABZTKFEAME NG LAY B8R
15, BEIHBEIA IR —MEXRAEMAN
KBRS = RFRIZ,
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[$BR-F3) WEHBIBT (GAEARERAFRS HH)
55T, KBI&ID,
Your clothes are green, my longing is

endless.

NBAE, FTARE ?
Even if | don’'t go, don’t you send

message”?

EETM, KERS

] SR ERN /BN

Your jade are green, my thoughts are
lingering.

INBAE, FTAKR?

Even if | don’'t go, won’t you come?
=R s, EEES,

| wander alone at the city gate.
—HAN, M=H%5,

One day without seeing each other

feels like three months.
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R F49] TERREE (T EREFMRSHH)
B} F AL PRIC: ( EiE ] , Kl%
BBIEDNE Il , EE%/%%

] [ EiE ] [ X
5], (m. ) . {mrmz

=) } , ﬂéﬂ/iﬂl’é 2
hy: BETH, BERD.
e { [BFBm ]

[Fa¥=] T,
{ (&€& ] [

N

"J@n] }

MiEY: ROKRBHESS, BIOE
IZIZ T4

=3 : Your clothes are green, my

longing is endless.

[£]: ¥, BFHIEM, XEEE(R,
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R F49] TERREE (T EREFMRSHH)
¥ (jin]) : HRRETEEBIHRIK
i, LEEixs AR,

By WERE, FTREIE

s { PooFew [

afEa]l } {Fo
Qe e NEN ey =1

@l }-

HiEX: BMERARIZE, FEERNEE
EAELEN

=X : Evenif | don't go, don't you
send message”?

[E]: mE: ®kIFEE. m, &, &

5
&,

hy: BETR, BERE,
e { [BEwm ]

[Fao=] }.
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[RBX-F45] BUEMIRIFE (AR ERAIFRS 1)

{ (&€& ] [Fex
Bsl }.

HiaX: RmMEEESEE, HELE
IZIE A4,

=3 : Your jade are green, my
thoughts are lingering.

[E]: Wl REKT LRVIHYD,
aX: PBAE, FTAR?

wr: { PheoFew [
afEal ¥, {Fe
Qe EN VENE

anl } >

BiEX: BfERAE, FHEAER
ng 2
&= : Evenif I don't go, won't you

come?
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(AR F45] BUEMIRIFE (AR ERAIFRS 2 4f)

aX: 5iRs, EHES,

wr: [ Fen S eni&en
Senl . [ Eon IR
&S ] .

SREP R 1L SEEZTTR

=3 : | wander alone at the city gate.
[E]: #k (tiao, —iHi%tao) Si&
(ta) 5: MEAHERIFEF, B, tBIE
“PK”

aX: —HANL, =A%,

g5 [ [ _E(EITHEH) ] 8
e . (M=
BeanSan) .

BiEX: —KAN, MEI=1HBEE
K,
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(R F5] WIBRBIRE GAMIRERAFRD D)
=X : One day without seeing each
other feels like three months.

(FE2-BEX-AX-F#5) BFEENREE
—ERFREE (FE) FH—81F Ut
FHEE 7 U RSO EARD
EiED), VEERAEREFE, £t
KU TZFHIEBZE, BE5REe
FENERA, LFASBEEOEATE
MRS SEIME, MmE w1,
wmEREEE WD EARRE, BAEAN
Z, FRHREIED, ERBEAANRKE
2, BRMAEER, 2EERME,
BREE, ETPENFELESHE
{BERYZ B IEm,

XEGFHNBRDETE-SMX RS
%, BEUZFSHLATZ=HRATN AL,
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(RIS f1-RENS) RUEMERITE GAMARERDFRD D)
MEES, B ZE,
The mooing deer is calling, eating the

wild mugwort in the field.

HERE, SBME,

| have distinguished guests, playing
the Se and blowing the Sheng.
METE, KEZN,

Blowing the Sheng and beating the
reed, carrying the basket and offering
it.

AZHH, TIET,

People are kind to me, showing me the

way.

MM, BB ZE,
The mooing deer is calling, eating the

wild mugwort in the field.
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(S f+ EEPS] SEMBRIET (GAMEIRERAFRS )
HERE, EFfLHE,
| have distinguished guests, their

moral reputation are very prominent.

MEAE, BF2MZEN,
Be generous and not harsh to people,

gentlemen takes it as a rule.

HEEH, BEIVRMUR
| have fine wine, my guests are

reveling in delight.

WEERS, BEZS,
The mooing deer is calling, eating the
wild aster in the field.

HERE, SE&EE,
| have distinguished guests, playing

the Se and plucking the Qin.

sz, MKREE,
Playing the Se and the Qin, peaceful,
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(BEPS 1t RENS) XBMERIFE (GAMIREREFRD D)
joyful, yet profound.

HREEM, ERREEZD,
| have fine wine, to entertain and

delight my guests.

ormamia: Lxel . [
mmEma )l . (=a=
), (=z), [#
g], (wz), {mra=
g F, TammEa

By WS, A,

wr: { WMo F { BB
& M) }. Ka(iﬂ)

[ (Bezem]) ¥
@) 1.
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(BEIS 1 Ees] WLENRIFE (At EREFRI D)

HiEX: RIEEEEN, IZEEFiAIT

===
=

=Jo

R : The mooing deer is calling,
eating the wild mugwort in the field.
[E]: M) (you you) : AFEiE, FENS

B, F: U5, iR
aX: BERE, sSEME,

TR | ﬁ(ﬁ) (BB
E(%)Il } : K Eﬁ(ﬂ])
Boa "MaE

@a ).
HIEX: BRERE, EEMEE
=X : | have distinguished guests,

playing the Se and blowing the Sheng.

aX: MERE, RERH.

. K PR enEE =) o
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(BSZ - EES] MEXMRIFE (AEIRERAFRD D)

P E=a ) .
[ "HRanEsa B
el

HiEX: MEEHNES, KRLEFABHH
Fik

X : Blowing the Sheng and beating
the reed, carrying the basket and
offering it.

[E]: RESR: RE, FLREMR
MTTE, Fﬁ? HIEEE, &

(jiang) , 1=, @k,

aX: AZ¥FHR, mBAET.

win: { AoZe [
enBew)] }. [Ra

(Frwn) [(BAefT
@) 1.
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(REIS > #-FE0S) IEMEREE GIMATERATRODR)
BiEx: AMINBARE, hEERE
Iz,

X : People are kind to me, showing
me the way.

[E]: ¥7: SREE, ¥hond, BT
(hang) : EFA17%, 5|HRRERRE
H, mEAIT: WEIE

By MWES, AETE.
wr: { WMo } { BB
@B ¥, (B

[ (Bezm]) &
@) 1.

HIEX: FIFREN, ZEEFinnsS

===
=

=lo
523 : The mooing deer is calling,
eating the wild mugwort in the field.
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(ESZ - EES] MEXMRIFE (AEIRERAFRD D)

aX: BERE, BEfE,

e { ooy [Bonik
=l }. { [#s
B=) [#leAE
an) }.

HIEX: BERE, BRITEEREE,
=3 : | have distinguished guests,
their moral reputation are very

prominent.

[E]: EF: EFHImENEE, fl:

1R,

aX: HEAE, BEFRMNEN,

L5 Kmr(ih) EE(%)]
Ex(éﬂ)ﬂk(ﬂé)] II :

{ E ?(%) KZEE(R)IJI\IJ(EJJ)

Beo®anl ¥.
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[REPS> - FEPS] SLEMEEIRE GAMATERA TR H)
HIEX: FATEEAZE, BEFUER
ENMFHIEE,

a3 : Be generous and not harsh to
people, gentlemen takes it as a rule.
[E]: M =, XM¥EF, M (tiao) : [E
‘P, BE, W B8k, W WE A
RAM: WNEEB

aX: BRBESH, BEIHEMUN

s L e (B
(BwilBi=) 1 ¥,
{BEe [XeF&a

oo Blan ] }

g {FUR) [BE) (BR)E
(B) 13}, {EE®R) [NENHE)
BAGT)A (@] .

HIEX: BB LEFER, SmZ11#IX
fERo
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(S 1+ BEPS] SEMERIET (GAMEIRERAFRS D)
=¥ : | have fine wine, my guests are
reveling in delight.

[E]: §: B3, IUEUE: U, 1B
Bhiel, XX, #%&, BE'E", EiX,

A, BB, BikE, R

L WS, BT,
aw: { WMo } { BB
@B}, [

[ (Bozm) &
@) 1.

B3 : BIEREEN, ZEBAE
&,

53 : The mooing deer is calling,
eating the wild aster in the field.
[£]: = (qin) : BER, &XEY.
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(IS EES] WEMIRIFE (AR ERAFRD 73H)

aX: BRERE, REHE,

e { ooy [Bonis
ol 3 [ "8
Boa oS

@a 1.

HIEX: BERE, WEEHES
=X : | have distinguished guests,
playing the Se and plucking the Qin.

aX: mEmE, KE

e Eﬁ(m)ﬁ(ﬁm
FEianB=a .

[ "Fo»FRma B
B )

HiEX: ESHESE, FMWENE
1o
ZX : Playing the Se and the Qin,
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(BEPS 1t RENS) RBMERIFE (GAMIREREFRD D)
peaceful, joyful, yet profound.
[E]: & (dan) : @Hy", RE

BX: BESHE, MREEEZD.
s L e (B
EE’(%)?E(%)] ] }.
(BAee T e FRen a
E [EE(%)Z(HJJ)] [
@) 1

HiEX: B LFHEE, RARREAEM
MITEE,

=X : | have fine wine, to entertain
and delight my guests.

[E]: &%, B'E", EiX,

(BE5) 2 (154) )N atary—
M, BT'EBZRY, XEimEY
BME—IMRAXES LGSR, BRT—
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(FEISZ ft-Ees] WENRIFE (AMtREREFR D)

FENE S F #%E’JTF:I:/‘EEMO BES
F, EERW, ATFE. &, HE
i‘%%ﬂiﬁ%ﬂ’ﬂﬁﬂ“ﬁo

(BE) MUE—EERILNNES
i, BEYXENGS, FATETFE
ERT, MEERRNEE, BEmik
Fima EALRXEE, RRT ESATHEARY
HARAL T RE B EHIFIEELRE,
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